
RECOIL PAD - KICK-EEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK

Soft, Genuine Sorbothane~

These pads don’t just slow recoil down, they actually cut the kick dramatically
by absorbing it! Made from soft, springy, Sorbothane, they end next-day-hurt,
tame large caliber flinch and allow recoil-sensitive shooters to shoot in
comfort. Won’t ever bottom out. Grind and shape like regular pads, just don’t
allow heat to build up. 200 Series Dual Action Sporting Clays pad has two
layers of Sorbothane for extra protection. The first layer reacts quickly to
absorb initial recoil, while the second layer dissipates the remaining energy to
maximize absorption. Heel is canted approximately 45° for easy shouldering
from the “low gun” position. 300 Series All Purpose has a slightly concave face
designed for all shooting applications. 300 Series Dual Action All Purpose pad
combines the two-layer absorption properties of the 200 Series Dual Action
pads with a flat back and downward-canted ends for easy shouldering in a
wide variety shooting applications. 400 Series Trap has a more pronounced
concave face than 300 Series for fixed-position trapshooting. 500 Series
Magnum is designed for heavy recoiling guns and has a flat face and
downward canted ends for easy shouldering. All pads feature solid sides, a
black base, and leather-grain textured face.

Attributes

Name: KICK-EEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK
Manufacturer: KICK-EEZ
Product no.: 440401106
Mfr. No.: 401-6-L-B
Color: Black
Material: Polymer
Size: Large
Style: Standard
Thickness: 3/4''
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 730412000274

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das RECOIL PAD KICKEEZ
LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es den Rückstoß reduziert und Komfort
bietet. Um deine Sicherheit und die optimale Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem
Handbuch enthaltenen Richtlinien und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass du das Recoil Pad sicher verwendest, indem du die folgenden Richtlinien befolgst:

Überprüfe das Pad vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen.
Verwende das Pad nur für den vorgesehenen Zweck, der in diesem Leitfaden angegeben ist.
Halte das Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen, um Missbrauch zu
verhindern.
Modifiziere oder verändere das Pad in keiner Weise.
Lagere das Pad an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Wärmequellen.

Wenn du beim Benutzen des Pads Unbehagen oder Schmerzen verspürst, stelle die Benutzung sofort ein
und konsultiere einen qualifizierten Fachmann.
Melde unsichere Produkterfahrungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufe, indem du die EUSicherheitsplattform Safety Gate besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Wenn du das Recoil Pad verwendest, beachte die folgenden Vorsichtsmaßnahmen:

Stelle sicher, dass das Pad vor dem Schießen ordnungsgemäß an deiner Feuerwaffe befestigt ist.
Überprüfe, dass das Pad sicher sitzt und sich während der Nutzung nicht verschiebt.
Überschreite nicht die empfohlenen Nutzungslimits für deine Feuerwaffe und Munition.
Vermeide die Verwendung des Pads bei extremen Temperaturen, da dies die Leistung
beeinträchtigen kann.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Für gefährdete Gruppen, wie Kinder, ist es wichtig, dass immer eine erwachsene Aufsichtsperson
während der Nutzung anwesend ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Reinige den Bereich, an dem das Pad befestigt werden soll, um eine sichere Passform zu
gewährleisten.
Richte das Pad mit dem Schulterstock deiner Feuerwaffe aus.
Drücke fest, um das Pad anzubringen, und stelle sicher, dass es bündig mit dem Stock abschließt.
Überprüfe, ob das Pad sicher installiert ist, indem du sanft daran ziehst.

Nutzung:2.



Wenn du bereit bist zu schießen, nimm eine stabile Schießposition ein.
Positioniere die Feuerwaffe so, dass deine Schulter den Rückstoß effektiv absorbieren kann.
Drücke den Abzug langsam, um ein Zucken zu minimieren und die Genauigkeit zu verbessern.
Überprüfe nach dem Schießen das Pad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den örtlichen Vorschriften.
Verbrenne das Pad nicht, da es beim Verbrennen schädliche Substanzen freisetzen kann.
Wenn das Pad nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese verfügbar
sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK, besuche bitte die
Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Genieße dein Schießerlebnis mit dem
zusätzlichen Komfort und Schutz des KICKEEZ Recoil Pads.



Safety Instruction Guide for RECOIL PAD KICKEEZ
LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK
Introduction
Thank you for choosing the RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK. This product is designed to
enhance your shooting experience by reducing recoil and providing comfort. To ensure your safety and the
optimal use of this product, please read and follow the guidelines outlined in this manual.

General Safety Guidelines

Ensure safe use of the recoil pad by following these guidelines:

Always inspect the pad for any signs of damage before use.
Use the pad only for its intended purpose as specified in this guide.
Keep the pad out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse.
Do not modify or alter the pad in any way.
Store the pad in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.

If you experience any discomfort or pain while using the pad, discontinue use immediately and consult a
qualified professional.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use

When using the recoil pad, consider the following precautions:

Ensure the pad is properly attached to your firearm before shooting.
Verify that the pad fits securely and does not shift during use.
Do not exceed the recommended usage limits for your firearm and ammunition.
Avoid using the pad in extreme temperatures, as this may affect its performance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

For vulnerable groups, such as children, ensure adult supervision at all times during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Clean the area where the pad will be attached to ensure a secure fit.
Align the pad with the shoulder stock of your firearm.
Press firmly to attach the pad, ensuring it is flush against the stock.
Check that the pad is securely installed by gently tugging on it.

Usage:2.

When ready to shoot, assume a stable shooting position.
Position the firearm in a manner that allows your shoulder to absorb the recoil effectively.
Gradually squeeze the trigger to minimize flinching and enhance accuracy.
After shooting, inspect the pad for any signs of wear or damage.



Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
Do not incinerate the pad, as it may release harmful substances when burned.
If the pad is no longer usable, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK, please refer to
the manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the added comfort
and protection of the KICKEEZ recoil pad.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD,
BLACK
Introducción
Gracias por elegir el RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al reducir el retroceso y proporcionar comodidad. Para asegurar tu seguridad y el
uso óptimo de este producto, por favor lee y sigue las pautas descritas en este manual.

Directrices Generales de Seguridad

Asegúrate de usar el pad de retroceso de manera segura siguiendo estas pautas:

Siempre inspecciona el pad en busca de signos de daño antes de usarlo.
Usa el pad solo para el propósito previsto como se especifica en esta guía.
Mantén el pad fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir su mal uso.
No modifiques ni alteres el pad de ninguna manera.
Almacena el pad en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y fuentes de calor.

Si experimentas alguna molestia o dolor mientras usas el pad, interrumpe su uso de inmediato y consulta
a un profesional calificado.
Reporta cualquier experiencia insegura con el producto o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando regularmente la plataforma Safety Gate de
la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Al usar el pad de retroceso, considera las siguientes precauciones:

Asegúrate de que el pad esté correctamente sujeto a tu arma antes de disparar.
Verifica que el pad se ajuste de forma segura y no se desplace durante el uso.
No excedas los límites de uso recomendados para tu arma y munición.
Evita usar el pad en temperaturas extremas, ya que esto puede afectar su rendimiento.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área de tiro sea segura.

Para grupos vulnerables, como niños, asegúrate de que haya supervisión adulta en todo momento
durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Limpia el área donde se adjuntará el pad para asegurar un ajuste seguro.
Alinea el pad con la culata de tu arma.
Presiona firmemente para adjuntar el pad, asegurándote de que esté a ras contra la culata.
Verifica que el pad esté instalado de manera segura tirando suavemente de él.

Uso:2.

Cuando estés listo para disparar, asume una posición de tiro estable.
Coloca el arma de manera que tu hombro absorba el retroceso de forma efectiva.



Aprieta gradualmente el gatillo para minimizar el flinch y mejorar la precisión.
Después de disparar, inspecciona el pad en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
No incineres el pad, ya que puede liberar sustancias nocivas al ser quemado.
Si el pad ya no es utilizable, considera opciones de reciclaje si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK, por
favor consulta el sitio web del fabricante o contacta su servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro con la comodidad y
protección adicional del pad de retroceso KICKEEZ.



Guide de Sécurité pour le COUSSINET DE RECOIL
KICKEEZ GRAND 3/4" TRAP PAD, NOIR
Introduction
Merci d'avoir choisi le COUSSINET DE RECOIL KICKEEZ GRAND 3/4" TRAP PAD, NOIR. Ce produit est conçu pour
améliorer ton expérience de tir en réduisant le recul et en offrant du confort. Pour assurer ta sécurité et une
utilisation optimale de ce produit, merci de lire et de suivre les directives décrites dans ce manuel.

Directives Générales de Sécurité

Assuretoi d'utiliser le coussinet de recul en suivant ces directives :

Inspecte toujours le coussinet pour détecter tout signe de dommage avant de l'utiliser.
Utilise le coussinet uniquement pour son but prévu tel que spécifié dans ce guide.
Garde le coussinet hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter un usage
inapproprié.
Ne modifie ni n'altère le coussinet de quelque manière que ce soit.
Range le coussinet dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des
sources de chaleur.

Si tu ressens un inconfort ou une douleur en utilisant le coussinet, cesse immédiatement son utilisation et
consulte un professionnel qualifié.
Signale toute expérience de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits en vérifiant régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Lorsque tu utilises le coussinet de recul, prends en compte les précautions suivantes :

Assuretoi que le coussinet est correctement fixé à ton arme avant de tirer.
Vérifie que le coussinet est bien en place et ne bouge pas pendant l'utilisation.
Ne dépasse pas les limites d'utilisation recommandées pour ton arme et tes munitions.
Évite d'utiliser le coussinet dans des températures extrêmes, car cela peut affecter ses
performances.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un espace de tir sûr.

Pour les groupes vulnérables, comme les enfants, assuretoi d'une supervision adulte à tout moment
pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Nettoie la zone où le coussinet sera fixé pour assurer un bon ajustement.
Aligne le coussinet avec la crosse de ton arme.
Appuie fermement pour fixer le coussinet, en t'assurant qu'il est bien en contact avec la crosse.
Vérifie que le coussinet est bien installé en tirant doucement dessus.

Utilisation :2.

Lorsque tu es prêt à tirer, adopte une position de tir stable.
Positionne l'arme de manière à ce que ton épaule puisse absorber efficacement le recul.



Presse progressivement la détente pour minimiser les flinches et améliorer la précision.
Après avoir tiré, inspecte le coussinet pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du coussinet de recul conformément aux réglementations locales.
Ne brûle pas le coussinet, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si le coussinet n'est plus utilisable, envisage des options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le COUSSINET DE RECOIL KICKEEZ GRAND 3/4" TRAP PAD,
NOIR, consulte le site web du fabricant ou contacte leur service client pour obtenir de l'aide.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Profite de ton expérience de tir avec le confort et la
protection supplémentaires offerts par le coussinet de recul KICKEEZ.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RECOIL
PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK
Introduzione
Grazie per aver scelto il RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro riducendo il rinculo e fornendo comfort. Per garantire la tua sicurezza e l'uso
ottimale di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida riportate in questo manuale.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il pad di rinculo seguendo queste linee guida:

Controlla sempre il pad per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Utilizza il pad solo per lo scopo previsto come specificato in questa guida.
Tieni il pad fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire un uso improprio.
Non modificare o alterare il pad in alcun modo.
Conserva il pad in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di calore.

Se avverti disagio o dolore durante l'uso del pad, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista qualificato.
Riporta qualsiasi esperienza di prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti dei richiami di prodotto controllando regolarmente la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Quando utilizzi il pad di rinculo, considera le seguenti precauzioni:

Assicurati che il pad sia correttamente attaccato alla tua arma prima di sparare.
Verifica che il pad si adatti in modo sicuro e non si sposti durante l'uso.
Non superare i limiti di utilizzo raccomandati per la tua arma e le munizioni.
Evita di utilizzare il pad a temperature estreme, poiché ciò potrebbe influenzarne le prestazioni.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che sia un'area di tiro sicura.

Per i gruppi vulnerabili, come i bambini, assicurati che ci sia sempre un adulto che supervisiona durante
l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Pulisci l'area in cui il pad sarà attaccato per garantire una vestibilità sicura.
Allinea il pad con il calcio della tua arma.
Premi con fermezza per attaccare il pad, assicurandoti che sia a filo con il calcio.
Controlla che il pad sia installato in modo sicuro tirandolo delicatamente.

Uso:2.

Quando sei pronto a sparare, assumi una posizione di tiro stabile.
Posiziona l'arma in modo che la tua spalla possa assorbire efficacemente il rinculo.
Premi gradualmente il grilletto per ridurre il tremore e migliorare la precisione.
Dopo aver sparato, controlla il pad per eventuali segni di usura o danno.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in conformità con le normative locali.
Non incenerire il pad, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive quando bruciato.
Se il pad non è più utilizzabile, considera opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo al RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK, ti
invitiamo a consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con il
comfort e la protezione aggiuntivi del pad di rinculo KICKEEZ.



Sikkerhetsinstruksjoner for RECOIL PAD KICKEEZ
LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK
Introduksjon
Takk for at du valgte RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK. Dette produktet er designet for å
forbedre din skyteopplevelse ved å redusere rekyl og gi komfort. For å sikre din sikkerhet og optimal bruk av
dette produktet, vennligst les og følg retningslinjene som er beskrevet i denne manualen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for trygg bruk av rekylputen ved å følge disse retningslinjene:

Inspekter alltid puten for tegn på skader før bruk.
Bruk puten kun til sitt tiltenkte formål som spesifisert i denne guiden.
Hold puten utilgjengelig for barn og sårbare personer for å forhindre misbruk.
Ikke modifiser eller endre puten på noen måte.
Oppbevar puten på et kjølig, tørt sted borte fra direkte sollys og varmekilder.

Hvis du opplever ubehag eller smerte ved bruk av puten, slutt å bruke den umiddelbart og konsulter en
kvalifisert profesjonell.
Rapporter eventuelle usikre produktopplevelser eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om produkttilbakekall ved å sjekke EUs Safety Gateplattform regelmessig.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du bruker rekylputen, vurder følgende tiltak:

Sørg for at puten er riktig festet til våpenet ditt før skyting.
Bekreft at puten sitter sikkert og ikke forskyver seg under bruk.
Ikke overskrid de anbefalte bruksgrensene for ditt våpen og ammunisjon.
Unngå å bruke puten i ekstreme temperaturer, da dette kan påvirke ytelsen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et trygt skytemiljø.

For sårbare grupper, som barn, sørg for at det alltid er voksenoppsyn under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Rengjør området der puten skal festes for å sikre en sikker passform.
Juster puten med skulderstokken på våpenet ditt.
Trykk fast for å feste puten, og sørg for at den er i flukt med stokken.
Sjekk at puten er sikkert installert ved å trekke forsiktig i den.

Bruk:2.

Når du er klar til å skyte, innta en stabil skytestilling.
Plasser våpenet på en måte som lar skulderen din absorbere rekyl effektivt.
Klem gradvis avtrekkeren for å minimere flinching og forbedre nøyaktigheten.
Etter skyting, inspiser puten for tegn på slitasje eller skade.

Avfallsinstruksjoner
Kast rekylputen i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke brenn puten, da den kan frigjøre skadelige stoffer når den brennes.
Hvis puten ikke lenger kan brukes, vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK, vennligst referer
til produsentens nettsted eller kontakt deres kundeservice for assistanse.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsretningslinjene. Nyt din skyteopplevelse med den ekstra komforten
og beskyttelsen fra KICKEEZ rekylputen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PODKŁADKI
RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD,
BLACK
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PODKŁADKI RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie poprzez redukcję odrzutu i zapewnienie
komfortu. Aby zapewnić bezpieczeństwo i optymalne użytkowanie tego produktu, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie wskazówek zawartych w tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Upewnij się, że korzystasz z podkładki zgodnie z poniższymi zasadami:

Zawsze sprawdzaj podkładkę pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia przed użyciem.
Używaj podkładki tylko do jej zamierzonego celu, jak określono w tej instrukcji.
Przechowuj podkładkę z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec niewłaściwemu użyciu.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj podkładki w żaden sposób.
Przechowuj podkładkę w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i źródeł ciepła.

Jeśli podczas używania podkładki odczuwasz jakikolwiek dyskomfort lub ból, natychmiast zaprzestań
używania i skonsultuj się z wykwalifikowanym specjalistą.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne doświadczenia z produktami lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów, regularnie sprawdzając platformę
Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu

Podczas korzystania z podkładki, weź pod uwagę następujące środki ostrożności:

Upewnij się, że podkładka jest prawidłowo przymocowana do Twojej broni przed strzelaniem.
Sprawdź, czy podkładka jest pewnie zamocowana i nie przesuwa się podczas użycia.
Nie przekraczaj zalecanych limitów użytkowania dla swojej broni i amunicji.
Unikaj używania podkładki w ekstremalnych temperaturach, ponieważ może to wpłynąć na jej
wydajność.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.

W przypadku grup wrażliwych, takich jak dzieci, zapewnij stały nadzór dorosłych podczas użycia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Oczyść obszar, w którym podkładka będzie przymocowana, aby zapewnić pewne przyleganie.
Wyrównaj podkładkę z kolbą swojej broni.
Mocno naciśnij, aby przymocować podkładkę, upewniając się, że jest równo przylegająca do kolby.
Sprawdź, czy podkładka jest pewnie zamocowana, delikatnie ją pociągając.

Użytkowanie:2.



Kiedy jesteś gotowy do strzału, przyjmij stabilną pozycję strzelecką.
Ustaw broń w taki sposób, aby Twoje ramię mogło skutecznie wchłonąć odrzut.
Stopniowo naciskaj spust, aby zminimalizować drżenie i poprawić celność.
Po strzale sprawdź podkładkę pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie spalaj podkładki, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje podczas spalania.
Jeśli podkładka nie nadaje się już do użytku, rozważ możliwości recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących PODKŁADKI RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD,
BLACK, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu
uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę do tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem
strzeleckim z dodatkowym komfortem i ochroną podkładki KICKEEZ.



Turvallisuusohjeet RECOIL PAD KICKEEZ LARGE
3/4" TRAP PAD, BLACK
Johdanto
Kiitos, että valitsit RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi vähentämällä takaisinlyöntiä ja tarjoamalla mukavuutta. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja
tuotteen optimaalisen käytön, lue ja noudata tämän oppaan ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista turvallinen käyttö seuraavien ohjeiden mukaisesti:

Tarkista aina padin kunto ennen käyttöä ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä padi vain sille tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Pidä padi lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa väärinkäytön estämiseksi.
Älä muokkaa tai muuta padia millään tavalla.
Säilytä padi viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja lämmönlähteistä.

Jos tunnet epämukavuutta tai kipua padin käytön aikana, lopeta käyttö heti ja ota yhteys asiantuntevaan
ammattilaiseen.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotetapahtumista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta säännöllisesti.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Kun käytät recoil padia, ota huomioon seuraavat varotoimet:

Varmista, että padi on kunnolla kiinnitetty aseeseesi ennen ampumista.
Tarkista, että padi istuu tiukasti eikä siirry käytön aikana.
Älä ylitä suositeltuja käyttörajoja aseesi ja ammuksesi osalta.
Vältä padin käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Haavoittuville ryhmille, kuten lapsille, varmista aina aikuisen valvonta käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Puhdista alue, johon padi kiinnitetään, varmistaaksesi tiukan istuvuuden.
Kohdista padi aseen olkaimeen.
Paina tiukasti padia kiinni varmistaaksesi, että se on tasaisesti kiinni.
Tarkista, että padi on kunnolla asennettu vetämällä siitä kevyesti.

Käyttö:2.

Kun olet valmis ampumaan, ota vakaa ampumaposition.
Aseta aseesi siten, että olkapääsi voi tehokkaasti vaimentaa takaisinlyöntiä.
Purista liipaisinta vähitellen vähentääksesi pelon tunnetta ja parantaaksesi tarkkuutta.
Ampumisen jälkeen tarkista padi mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä recoil pad paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä polta padia, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita palamisen aikana.
Jos padi ei ole enää käytettävissä, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.



Lisätietoja
Kaikista kysymyksistä tai huolenaiheista liittyen RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK:iin, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Kiitos, että otit huomioon nämä turvallisuusohjeet. Nauti ampumakokemuksestasi KICKEEZ recoil padin
tarjoaman mukavuuden ja suojan kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för RECOIL PAD KICKEEZ
LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK
Introduktion
Tack för att du valt RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att minska rekyl och ge komfort. För att säkerställa din säkerhet och
optimal användning av denna produkt, vänligen läs och följ riktlinjerna som beskrivs i denna manual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att använda rekylkudden på ett säkert sätt genom att följa dessa riktlinjer:

Inspektera alltid kudden för tecken på skador innan användning.
Använd kudden endast för dess avsedda syfte som anges i denna guide.
Håll kudden utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra felaktig användning.
Modifiera eller förändra inte kudden på något sätt.
Förvara kudden på en sval, torr plats borta från direkt solljus och värmekällor.

Om du upplever obehag eller smärta vid användning av kudden, avbryt användningen omedelbart och
rådfråga en kvalificerad professionell.
Rapportera eventuella osäkra produktupplevelser eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att regelbundet kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder rekylkudden, överväg följande försiktighetsåtgärder:

Se till att kudden är korrekt fäst vid ditt vapen innan du skjuter.
Kontrollera att kudden sitter säkert och inte flyttar sig under användning.
Överskrid inte de rekommenderade användningsgränserna för ditt vapen och ammunition.
Undvik att använda kudden i extrema temperaturer, eftersom detta kan påverka dess prestanda.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

För sårbara grupper, såsom barn, se till att vuxen övervakning finns hela tiden under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Rengör området där kudden ska fästas för att säkerställa en säker passform.
Justera kudden med axelstocken på ditt vapen.
Tryck fast kudden ordentligt så att den ligger plant mot stocken.
Kontrollera att kudden är säkert installerad genom att försiktigt dra i den.

Användning:2.

När du är redo att skjuta, anta en stabil skjutposition.
Placera vapnet på ett sätt som gör att din axel kan absorbera rekyl effektivt.
Tryck gradvis på avtryckaren för att minimera ryckningar och förbättra noggrannheten.
Efter skjutning, inspektera kudden för tecken på slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera rekylkudden i enlighet med lokala föreskrifter.
Bränn inte kudden, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen vid förbränning.



Om kudden inte längre är användbar, överväg återvinningsalternativ om sådana finns.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din skytteupplevelse med den extra komfort
och skydd som KICKEEZ rekylkudde erbjuder.



Bezpečnostní pokyny pro podložku RECOIL PAD
KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali podložku RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš střelecký zážitek tím, že snižuje zpětný ráz a poskytuje pohodlí. Aby byla zajištěna
vaše bezpečnost a optimální použití tohoto výrobku, prosím, přečtěte si a dodržujte pokyny uvedené v této
příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny

Zajistěte bezpečné používání podložky dodržováním těchto pokynů:

Vždy před použitím zkontrolujte podložku na jakékoli známky poškození.
Používejte podložku pouze k jejímu určenému účelu, jak je uvedeno v této příručce.
Držte podložku mimo dosah dětí a zranitelných jednotlivců, aby se předešlo zneužití.
Nepřetvářejte ani neupravujte podložku žádným způsobem.
Skladujte podložku na chladném, suchém místě, daleko od přímého slunečního záření a zdrojů
tepla.

Pokud při používání podložky pocítíte jakékoli nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte podložku
používat a poraďte se s kvalifikovaným odborníkem.
Nahlaste jakékoli nebezpečné zkušenosti s produktem nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte platformu Safety Gate EU, abyste byli informováni o stažení výrobků.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Při používání podložky zvažte následující opatření:

Zajistěte, aby byla podložka správně připevněna k vaší zbrani před střelbou.
Ověřte, že podložka pevně sedí a během používání se neposouvá.
Nepřekračujte doporučené limity použití pro vaši zbraň a munici.
Vyhněte se používání podložky při extrémních teplotách, protože to může ovlivnit její výkon.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

U zranitelných skupin, jako jsou děti, zajistěte neustálý dohled dospělých během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Vyčistěte místo, kde bude podložka připevněna, aby byla zajištěna bezpečná montáž.
Zarovnejte podložku s ramenním zásobníkem vaší zbraně.
Silně stiskněte, aby se podložka připevnila, a ujistěte se, že je v kontaktu se zásobníkem.
Zkontrolujte, zda je podložka bezpečně nainstalována jemným zatažením za ni.

Používání:2.

Když jste připraveni střílet, zaujměte stabilní střeleckou pozici.
Umístěte zbraň tak, aby vaše rameno efektivně absorbovalo zpětný ráz.
Postupně stiskněte spoušť, abyste minimalizovali škubání a zvýšili přesnost.
Po střelbě zkontrolujte podložku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy.
Nepálte podložku, protože při spalování může uvolnit škodlivé látky.
Pokud podložka již není použitelná, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se podložky RECOIL PAD KICKEEZ LARGE 3/4" TRAP PAD, BLACK se
prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svůj střelecký zážitek s přidaným
pohodlím a ochranou podložky KICKEEZ.
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